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пляже, делать комплименты, говорить о еде и погоде так, чтобы звучать
естественно, а не «как иностранец из учебника».Внутри — готовые фразы
с транскрипцией, реальные мини-диалоги, культурные нюансы и то, чего
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Эркинбой Маманазаров
Small Talk на турецком

 
Введение

 
 

Что такое small talk и почему он так важен в Турции
 

Small talk — это не «пустой разговор». В Турции это социальный клей. Именно через него
турки проверяют, «свой» ты человек или нет. Можно прекрасно знать грамматику, отлично
сдавать тесты и даже читать новости, но если ты молчишь в лифте, сухо отвечаешь в такси и
не умеешь сказать пару тёплых фраз соседу — тебя будут воспринимать как закрытого ино-
странца.

В турецкой культуре умение легко и тепло общаться ценится очень высоко. Человек,
который умеет поддержать разговор, улыбнуться, спросить «Nasılsın?» и искренне послушать
ответ, вызывает симпатию гораздо быстрее, чем тот, кто говорит идеально правильно, но
холодно.

Small talk здесь — это способ показать: «Я вижу тебя как человека, а не просто как про-
хожего». Поэтому турки часто начинают разговор даже с незнакомцами. И очень ценят, когда
им отвечают в том же ключе.



Э.  Маманазаров.  «Small Talk на турецком»

6

 
Особенности турецкого общения

 
Турецкий small talk заметно отличается от российского:
Теплота и эмоциональность. Турки чаще улыбаются, используют уменьшительно-лас-

кательные формы, говорят «canım», «abi», «abla». Сухой тон воспринимается как холодность.
Личные вопросы. Уже на второй-третьей минуте могут спросить, где работаешь, женат

ли, есть ли дети, откуда родом. Это не бестактность — это проявление интереса.
Комплименты. Их дают легко и часто. Внешность, одежда, акцент, даже то, как ты дер-

жишь чашку. Принимать комплименты нужно с благодарностью, а не отшучиваться.
Темп. Разговор часто быстрый, с перебиваниями, словами-паразитами («şey», «yani»,

«valla»). Тишина в разговоре воспринимается тяжелее, чем в русской культуре.
Еда как универсальная тема. О еде можно говорить почти с кем угодно и почти всегда.

Это самый безопасный и приятный способ установить контакт.
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Чего лучше не делать русскоязычным

 
1. Отвечать слишком коротко («Нормально», «Да», «Нет»). В Турции короткий ответ

часто читается как «не хочу разговаривать».
2. Сразу переходить к делу. Сначала — тепло, потом — вопрос.
3. Жаловаться на Турцию в первые минуты знакомства («У вас всё дорого / грязно /

медленно»).
4. Использовать слишком правильный, книжный язык. Живая речь важнее идеальной

грамматики.
5. Игнорировать комплименты или отвечать самокритикой («Да ну, ерунда»).
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Как пользоваться этой книгой

 
Книга построена по ситуациям. Каждая тема содержит:
Короткое введение — когда и зачем это нужно
Ключевые фразы с транскрипцией и переводом
Живые мини-диалоги (не учебные, а реалистичные)
Варианты развития разговора
Культурные заметки и предупреждения
Что звучит естественно, а что — как у иностранца из учебника
Читай темы по порядку или выбирай нужные. Фразы даны в современном стамбульском

варианте — том, который ты услышишь в кафе, такси и на улице.
Главное правило книги: лучше сказать чуть криво, но тепло, чем идеально и сухо.
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1. Как начать разговор с незнакомцем

 
Самое сложное — первые 5–7 секунд. Турки обычно не ждут, пока ты «созреешь». Они

сами часто начинают. Тебе нужно просто уметь ответить и чуть подхватить.
Хорошие места для старта: очередь, лифт, остановка, кафе за соседним столиком, само-

лёт, зал ожидания, парк.
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Ключевые фразы

 
Merhaba [мерхаба]
Здравствуйте / Привет (универсально)
Selam [селям]
Привет (чуть более неформально, очень часто)
Nasılsınız? [насылсыныз?]
Как дела? (вежливая форма)
Nasılsın? [насылсын?]
Как дела? (на «ты»)
İyi misiniz? [ийи мисиниз?]
У вас всё хорошо?
Bugün hava çok güzel, değil mi? [бугун хава чок гюзель, дейиль ми?]
Сегодня погода отличная, правда?
Affedersiniz… [аффедерсиниз…]
Извините… (мягкий способ привлечь внимание)
Bir şey sorabilir miyim? [бир шей сорабилир мийим?]
Можно вас спросить?
Kusura bakmayın… [кусура бакмайын…]
Извините за беспокойство…
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Мини-диалоги

 
 

В очереди в пекарне
 

— Selam, nasılsın?
— İyiyim, teşekkürler. Sen nasılsın?
— Çok şükür. Bugün kalabalık ya…
— Evet, her zaman böyle oluyor burası.
— Gerçekten. Ama ekmekleri çok güzel.

 
В лифте

 
— Merhaba.
— Merhaba.
— Kaçıncı kat?
— Beş. Siz?
— Ben de. İşe mi gidiyorsunuz?
— Evet, ofise. Siz?
— Ben de aynı binada çalışıyorum.

 
На остановке

 
— Affedersiniz, bu otobüs Kadıköye gidiyor mu?
— Evet, gidiyor.
— Teşekkürler. Bugün yine geç kaldı herhalde.
— Valla, İstanbul trafiği…
— Alışmak zor.
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Варианты развития разговора

 
После «Nasılsın?» можно добавить что-то личное, но лёгкое:
«Bugün yorgunum biraz» — Сегодня немного устал
«İlk defa buraya geldim» — Я здесь впервые
«Hava çok sıcak, değil mi?» — Жарко сегодня, правда?
Если человек отвечает коротко и не задаёт встречный вопрос — не дави. Просто улыб-

нись и скажи «Kolay gelsin».
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Культурные заметки

 
Улыбка и лёгкий кивок головой важнее идеального произношения. Турки очень хорошо

считывают настроение.Не начинай сразу с «Ben Rusum / Özbekim». Сначала просто поговори.
Национальность можно сказать чуть позже, когда разговор уже пошёл.Если человек старше
тебя — лучше использовать «Nasılsınız?» и «siz». Переход на «ты» обычно инициирует стар-
ший.



Э.  Маманазаров.  «Small Talk на турецком»

14

 
Что звучит неестественно

 
«Merhaba, benim adım… Ben Türkiyeyi çok seviyorum. Sizinle tanıştığıma memnun oldum».

Это звучит как текст из учебника. В реальной жизни достаточно простого «Selam, nasılsın?»
и дальше по ситуации.
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2. Разговор о погоде (и почему это работает)

 
В Турции погода — идеальный безопасный старт. Особенно летом в Стамбуле и на побе-

режье. Все жалуются на жару, все радуются ветру, все обсуждают внезапный дождь. Это уни-
версальный «открыватель» разговора, который почти никогда не подводит.
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Ключевые фразы

 
Bugün çok sıcak. [бугун чок сыджак]
Сегодня очень жарко.
Hava berbat. [хава бербат]
Погода ужасная.
Nihayet serinledi. [нихает серинледи]
Наконец-то похолодало.
Yağmur yağacak gibi.
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Конец ознакомительного фрагмента.

 
Текст предоставлен ООО «Литрес».
Прочитайте эту книгу целиком, купив полную легальную версию на Литрес.
Безопасно оплатить книгу можно банковской картой Visa, MasterCard, Maestro, со счета

мобильного телефона, с платежного терминала, в салоне МТС или Связной, через PayPal,
WebMoney, Яндекс.Деньги, QIWI Кошелек, бонусными картами или другим удобным Вам спо-
собом.

https://www.litres.ru/pages/biblio_book/?art=74227678
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